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SÙra 20 ÓÁ-HÁ ÉuzÞ 16 

126. Er sagt: „So sind auch zu dir Unsere Zeichen gekommen1, und doch hast du sie 

vergessen. Ebenso wirst du heute vergessen.“ 

127. So vergelten Wir demjenigen, der maßlos ist und nicht an die Zeichen seines Herrn 

glaubt. Die Strafe des Jenseits ist wahrlich strenger und nachhaltiger. 

128. Ist ihnen denn nicht deutlich geworden, wie viele Geschlechter2 Wir vor ihnen 

vernichtet haben, in deren Wohnorten sie (nun) umhergehen? Darin sind wahrlich 

Zeichen für Leute von Verstand. 

129. Wenn es nicht ein schon früher ergangenes Wort von deinem Herrn und eine 

festgesetzte Frist gäbe, wäre (die sofortige Strafe) fürwahr unabwendbar. 

130. So ertrage standhaft, was sie sagen, und lobpreise deinen Herrn vor dem Aufgang 

der Sonne und vor ihrem Untergang, und zu (verschiedenen) Stunden der Nacht 

preise (Ihn) und (ebenso) an den Enden des Tages, auf daß du zufrieden sein 

mögest. 

131. Und richte nur nicht deine Augen auf das, was Wir manchen von ihnen paarweise 

als Nießbrauch gewähren – den Glanz3 des diesseitigen Lebens –, um sie darin der 

Versuchung auszusetzen. Die Versorgung deines Herrn ist besser und beständiger. 

132. Und befiehl deinen Angehörigen, das Gebet (zu verrichten), und sei beharrlich 

darin. Wir fordern keine Versorgung von dir; Wir versorgen dich. Und das (gute) 

Ende gehört der Gottesfurcht. 

133. Und sie sagen: „Wenn er uns doch ein Zeichen von seinem Herrn bringen würde!“ 

Ist nicht zu ihnen der klare Beweis dessen gekommen, was auf den früheren 

Blättern steht? 

134. Hätten Wir sie vor ihm4 durch eine Strafe vernichtet, hätten sie fürwahr gesagt: 

„Unser Herr, hättest Du doch einen Gesandten zu uns gesandt, so daß wir Deinen 

Zeichen hätten folgen können, bevor wir erniedrigt und in Schande gestürzt 

würden!“ 

135. Sag: Jeder wartet ab; so wartet auch (ihr) ab. Dann werdet ihr (noch) erfahren, wer 

die Leute des ebenen Weges sind und wer rechtgeleitet ist. 

                                                                          

1 Auch: So (ist es). Zu dir kamen doch Unsere Zeichen. 
2 D.h.: Völker und Generationen. 
3 Wörtlich: Blüte; d.h.: Dies ist nur ein vergänglicher Genuß. 
4 D.h.: Vor MuÎammad – Allah segne ihn und gebe ihm Heil.  


